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I'/ A Megrendelő, mint ajánlatkérő a közbeszerzésekről szóló 2003. évi CXXX. törvényalapjan GoKI-17/2010. számon és ,,Gottsegen György országos Kardiológiai Intézet
Gyógyszereinek beszerzéSe'' néven ajánlati felhívási tett tcize é! a nllt 

"ry,a',a. 
során aSzállítót, mint ajánlattevőt hirdette ki 201 1. év március hónap 16. napján nyertesnek A jelen

szerződés elválaszthatatlan része azAj ánlati Dokumentáció.
Szállító ezen szeÍZődés aláírasával kötelezettséget vállal arra, hogy a Megrendelő általelfogadott, és a jelen szerződéshez - annak elválaszthatatlan részeként - csatolt 1. számú
mellékletben, ami 4 Szállító ajarrlatából felsorolja azon Gyógyszereket, iffiziókat, (a
tovabbiakban Gyógyszernek nevezve), amely tételék tekintetétei- trl"g..oielő nyertesnekértékelte Szállító ajarrlatát ezen mellékletben (a továbbiakba: Szerződés 1. számúmelléklete), illefve Szállító ajarrlatában rögzített választókban, minoseguen, hatóanyag
tartalommal és kiszereléssel leszállítja.

2./ A szerződés időtartama

Jelen szállítási szerződést szerződő felek hatarozott időre, a szerződés a1áírásanak
papjától36 hónap időszakra terjedő időtartamra (továbbiakban: futamidő) kötik.

3-l Száttító tudomásul veszi, hogy a. Megrendelő az 1./
Gyógyszereket olyan menrryiségben, választékban és ütemezésben
j elen szerződésben szabáIyozásra került.
Nenr vitatott a szerződő felek által, hogy a Megrendelő a lehívásos rendszer alkalmazásávalaz I'/ pontban említett Szerződés 1. számú mellóklete szerinti cyógyszer"t., e.tenitu"''
meghatározott teljes merrnyiségben tartozik a Szállítótól folyamatJrun 

" Áiltil'il;megvasárolni úgy azonban, hogy a lehívásokkal érintett cyógyszerek mennyisége ésellenértéke az éves telje's mennyiség értékétől, annak -3O %-át kt.u.i mértékben eltérhet, aválasztéki megoszlások közötti esetleges eltérések körében pedig vele szemben semmi névennevezejndő korlátozás nem érvényesül.
A jelen pontban foglaltakból következik tehát, hogy a szerződő Felek, ezt a szállításiszerződést tulajdonképpen egy olyan keret-szállítási szerződésnek tekintik, amelynekrealizálása lehívási rendszer útjan történik, a teljesítésnek a 36 hónap 1ejártát követő olyan
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ellenőrzése mellett, amely a Megrende|ő részére - az L.lpontban említett Szer2ődés l' szÍtmu
mellékletéhez képest - biztosított eltérési lehetőségeket figyelembe veszi.

4.l Szállító kötelezi magát aÍÍa) hogy a 3.l pontban említett lehívás szerinti
Gyógyszereket a lehívásban foglalt mennyiségben, választékban és a megrendeléstől
számított 48 órán belüli időben leszáIlitja a Megrendelő Gyógyszertára (1096 Budapest,
Haller u.29') részére.

Ielenszerződés teljesítése során szakmai kapcsolattartó Megrende|őrészérő|
Haj ago sné Hümp fner Ró zsa (fő gy ő gy szerész)

A Megrendelő részéről lehívásra jogosult azIntézet főigazgatőja és a főigazgatő gazdasági
helyettese, átvételre jogosult az Intézet főgyő gyszetésze.

A Szállító kapcsolattartója:Sipos Mónika főosztályvezető (név) 327-67I'I (telefonszám)
Egyetértenek a szetződő felek abban, hogy a Szállítónak a jelen pontban foglaltakkal
kapcsolatban felmerült költségei fedezetéte az Llpontban említett elfogadott árak szolgálnak,
ezért a fixarozásért és az átadásban való közreműködésért külön ellenszolgáltatás
felszámításara nem j o gosult.

5.l Nem vitatott a felek áItal, hogy a lehívásban foglalt szállítási kötelezettség
teljesítésének késedelme vagy elmulasztása a jelen szállítási szerződés megszegését jelenti,
aminek következtében a Száiltiítőft a szerződésben kikötött kötbér és/vagy kártérítés
fizetésének a kötelezettsége terheli, és amennyrben 7|yen szerződésszegési eset több mint
három alkalommal fordulna elő, úgy a Megrendelő a száIlitási szerződéstől való elállásanak a
jogát is gyakorolhatja a jogi kcivetkezmények érvényesítése mellett anélkül, hogy
érdekmúlását igazolni lenne köteles' A kártérítési igény különösen akkor érvényesíthető, ha a
tender nyertes készítményt a Szállító a Megrendelő kérésének megfelelően nem tudja
leszállítani, és azt a győgyszert, vagy az azt helyettesítő más gyógyszert a Megrendelő más
Szállítótól kénytelen beszerezni. A kártérítés összege a két á!Í közötti különbségre
érvényesíthető.

6.l Megrendelő a lehívások teljesitését igazoló szabályszenÍ átvételi elismervénnyel
felszerelt szám|át 15+55: 70 naptái napon belül átutalással egyenlíti ki a Szállítónak. A
szám|ának tartalmaznia kell a számlánási ar mellett a hivatalos nagykereskedelmi áÍat,
valamint a VTSZ-t is. Az trurabat esetén aSzá|lítő tartozik az árarabatot ill. annak megfelelő
részét a megrendelt gyógyszermennyiséggel egy időben leszállítani, ezzel parhuzamosan
ÍLzonos számlén leszélmlérznj. A szémlázási egységar megadásakor kötelező a rabatok
árcsökkentő hatását fi gyelembe venni.

Azon'termékeket, melyeket nem tud leszállítani, vagy a megrendelt mennyiséghez képest
csökkentett mennyíségben tud teljesíteni, a Szállító köteles a rendelés kézhezvétele után
faxon jelezni a várható teljesítési idő megjelölésével.

A számla összegének késedelmes kiegyenlítése esetén a Megrendelő késedelmi kamat
megfizetésére köteles, amely a jogszabáIyban meghatározott (Ptk.301.$.) mértékrí.

Amennyiben hivatalosan megjelentetett ar (közlöny, stb.) emelkedik, Szátlító legfeljebb a
váItozás mértékének arányában emelheti árait, amennlben az ar csökken,legalább aváltozás
mértékének afiny áb an köt e 1 e s c s ökkent en i át ut.

Amennyiben a nagykereskedelmi ánés csökken, Szállító legalább a csökkentés mértékének
arányában köteles árait csökkenteni, amennyiben az árcés emelkedik, legfeljebb az emelés
mértékének ar ány áb an emelheti árait.
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Szállító kötelezi magát arra, hogy a szerződés időtartama alatt közvetlenül általa vagy
közvetve meghirdetett valamennyi akciót a Megrendelő részére is kiterjeszti.

Az év folyaman az egyes számlákba csak azok az irak állíthatók be, amelyeket a SzáIlítő az
1./ pontban leírtak szerint rögzitett. Azok módosítására csak abban az esetben kerülhet sor,
amennyiben a hivatalosan ki>zzétett ár és/vagy a nagykereskedelmi árképzés szabályai
váitoznak.

A külft'ldről OGYI engedéllyelbeszerezhető gyógyszerck esetében a Szátlító negyedévente
konigálhatja az átat'ftgyelembe véve a Fí€ ingadozását.A Szállító a negyedév elteltével
kizárőlag az e|őző negyedév 1. napjan érvényes MNB devizaárfolyam változásának
megfelelően módosíthad a(csökkentheti,illetve növelheti)az árait.

7.l Szállítási feltételek:

7.I. A Szállító kötelezettséget vállal arra, hogy azon termékeknél, amelyeknél az eredeti
lejárati határidő lehetővé teszi, 60 napnál (kót hónap) rövidebb maradék hataridejű árut nem
száIlítki.
7.2. A ].I pont szerinti szavatossági időtől eltérni csak azon tételek esetében lehet,

amel yekné | az er e deti, gy átrtői lej át ati hatari dő kev e s ebb.

7.3. Ya|amennyl készítmény esetében az egységcsomagokra is, valamint a gffitőcsomagokra
is jól látható módon fel kell tüntetni a szavatossági időt.

8.l Egyetértenek a szerződő felek abban, hogy a szállításból, ill. fuvarozásból eredő
hibákkal kapcsolatban a lehívó a 3./ pontban szabályozott teljesítés megtörténtétől számított
8 munkanapon belüljogosult a Szállítóval szemben fellépni.
Minőségi hiba esetén a Megrende|ő azok észlelését követően 48 őrán belül k<iteles Szállítót
értesíteni és szavatossági igényét közölni. A Megrendelő lehetősége eldönteni, hogy
esetenként milyen szavatossági igény érvényesítése történik.
A szállítmarryok átvétele során tapasztalt egyéb minőségi hibákkal összefiiggő ' vagy a
legkisebb gffitőcsomagolási egységen belüli mennyiségi eltérésekkel, hiányokkal
kapcsolatos igényeket a Megrende|o azok észlelését követő 8 napon belül bármikor kifogás
tárgyává teheti a Szállítónál feltéve, hogy a lejárati idő még érvényben van. Az elóző
bekezdések bármelyik esete is forduljon eIő, a Megrendelő tartozik - a jelzett 8 napos
határidőn belül - aSzáI.lítőt közös jegyzőkönyv felvételére meghívni. A jelen pontban említett
minőségi vagy mennyiségi fogyatékosságok esetén, de akkor is ha kiderül, hogy a Gyógyszer
nem felel meg az 1./ pontban foglalt minőségi követelményeknek, a Megrendelő a jelen
szerződésben szabályozottmértékű minőségi kötbért éslvagy kártérítési igénl érvényesíthet,
és amennyiben valamely Gyógyszerfajta egészének a rendeltetési célra való alkalmatlanságát
tapasztalná, úgy érdekmúlásának igazolása nélkül a szerződéstől nyomban elállhat,
meghiúsulási kötbért és kártérítést követelhet.
SzáIlító kötelezi magát, hogy a hatóságilag elrendelt forgalomból való kivonás esetén
- a kivonás elrendelésétől számitott 45 naptári napon belül - a forgalomból kivont és a
Szállító általkiszállított készítményeket visszaveszi és értékét a Megrendelő részére jőváirJa.

9./ Szerződő felek kölcsönösen tudomásul veszik, hogy a Gyógyszerekkel kapcsolatos
lejárat szabáIyaira az 1.l és a 7 .l pontban foglaltak az irányadő.

J.



I0.l Szerződő felek mind a késedelmes teljesítés, mind pedig a minőséghibás szállítás, s
végül a szerződéstől való Megrendelői elállás esetére egyaránt kötbért kötnek ki a Szállító
terhére.

10.1. Késedelmes és minőség hibás szállítás esetén akésedelmi kamat napi% %, legfeljebb
azonban az énntett Ítru-érték I1oÁ-a.

10.2. Megrendelői elállás esetén aszerződéses érték 20oÁ-a.

Megrendelő akkor jogosult egyoldalú nyilatkozattal elállni, ha Szállító három egymást
követő száIlitásnál fo lyam ato s an ké s edel emb en v an.

Tisztában vannak a szerződő felek azza|, hogy a kötbérkövetelés behajtásan túlmenően a
Megrende|ő a szerződés szegésből eredő kárának megtérítését is követelheti a Szállítótól, a
kar összegébe azotban amár behajtott kötbér összege beleszámít.
Egyetértenek a szerzódő felek abban, ha Szállító akadályoztatása esetén _ a vis major esetét is
beleértve - nem tud hataridőben szállítani, és a szál|itási késedelem veszé|yezteti Megrendelő
működését, a Megrendelő jogosult az adott készítmény vagy azt helyettesítő készítményt
más Szállítótól beszerezni. Az ebből eredő többletkiadásait kártérítési követelésként
érvényesítheti Szállító felé.

Il./ Jelen szerződésben nem szabályozott kérdések tekintetében a Szállítónak aZ
1./ pont tartalmát fogadják el a felek iranyadónak azzal, hogy mögöttes jogszabályi
rendelkezésként a Közbeszerzési Törvényt valamint a Magyar Polgári Törvénykönyv
idevonatkozóan megfelelő szabályait fogjak alkalmazni' peres ügy esetén elfogadva a magyar
bíróságok joghatóságát és a Magyar Polgári Perrendtartás előírásait.

Szakmai kérdésekben a gyógyszerck rendeléséről és kiadásaról szóló 4412004 (IV 28.)
ESZCSM számu rendelet és annak mindenkor érvényben lévő mellékletei, valamint a
gyógyszerek egyenértékűségéről szóló mindenkor hatályos országos Gyógyszerészeti IntézeÍ
rendelkezé sei az iranyadók.
A kábítószerek vonatkozásában az 14212004 (N. 29.) kormányrendelet és mindenkor
hatályos módosításai az irányadő.

Ie|en szetződésből származó és peres útra kerult jogvitak illetékessége mindenkor a
Megrendelő székhelyéhez igazodik.
Ezt a száIlitási szerződést a szeruődő felek mint akaratukkal és nyilatkozataíId<al mindenben
me ge gy ezőt helyb enhagyó lag aláirték.

Készült 4 eredeti példányban, amelyből 2 eredeti példany a Megrende|őtr2 eredeti példány a
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